
L E S  C A V I A R S – Caviars

Caviar Imperial gold 	 30 g� 190.–
	 50 g� 270.–
Servi avec ses condiments et blinis
Served with its condiments and blinis

À  P A R T A G E R – To share

Dumplings aux crevettes ou aux légumes, sauce aigre-douce  � 36.–
Shrimp or vegetable Dumplings, Sweet and Sour Sauce

Charcuterie du Valais et fromage d’Etivaz � 38.–
Valais cold cuts selection and Etivaz cheese

Malakoff au vieux Gruyère de la fromagerie Dutweiller 	 3 pièces� 21.–
Swiss malakoff with aged Gruyère from Dutweiller dairy	 3 pieces

Rouleaux de printemps aux légumes, basilic Thaï  	 3 pièces� 34.–
Vegetable spring rolls, Thai basil	 3 pieces

Disponible tous les jours de 12 h à 22 h
Available every day from 12 pm to 10 pm

Végétarien 
Vegetarian

Noix
Nuts

Lactose Gluten 

Provenances : 
Bœuf, porc et volaille : Suisse
Poissons : FAO 27, FAO 71 et Suisse (sauf indication spécifique)
Origins: 
Beef, pork, and poultry: Switzerland
Fishes: FAO 27, FAO 71 and Switzerland (unless otherwise specified)



L E S  E N T R É E S – Starters

Salade César traditionnelle  � 27.–
Traditional Caesar salad

– �Avec suprême de poulet fermier suisse� 39.–
With Swiss free-range chicken breast

Super food salad   � 32.–
Quinoa vaudois, aperges vertes, artichauts violets, avocat, edamame, épinards, graines de tournesol, 
noix, rhubarbe, fraises, vinaigrette au skyr
IP-Swiss quinoa, green asparagus, purple artichokes, avocado, endamame, spinach leaves, sunflower 
seeds, walnuts, rhubarb, strawberries, skyr yogurt dressing

– �Avec médaillons de thon frais poêlés�  48.–
With pan-seared tuna loins

Cœur de laitue, légumes de printemps croquants et vinaigrette aux herbes fraîches  �  26.–
Baby lettuce heart, crunchy spring vegetables and fresh herb vinaigrette

Asperges vertes grillées, œuf mimosa, pata negra� 35.–
Grilled green asparagus, deviled eggs, pata negra

Tartare de thon Saku, cœur d'artichauts et pignons de pins� 30.–
Saku tuna tartare, artichoke hearts and pine nuts

Saumon fumé SWISS LACHS, gaufres citron vert, œufs de saumon, crème de raifort  � 39.–
SWISS LACHS smoked salmon, lime waffles, salmon eggs, horseradish cream

Soupe de petits pois, ricotta fumée � 23.–
Green peas soup, smoked ricotta cheese



L E S  S A N D W I C H S – Sandwiches	

Tous nos sandwichs sont accompagnés de frites du Léman et d’une salade mesclun.
All our sandwiches are served with Lemanic French fries and mixed green salad.

Burger de bœuf d’Avenches, Gruyère, sauce barbecue maison au Bourbon,� 48.–
bacon  
Avenches beef burger, Gruyère cheese, homemade Bourbon barbecue sauce, 
bacon

Sandwich au saumon fumé SWISS LACHS, brousse de brebis aux herbes fraîches,                                      41.–
pickles de concombre   
SWISS LACHS smoked salmon sanwich, brousse fresh ewe's milk cheese with fresh herb,                             
cucumber pickles

Lobster roll  � 60.–
Homard du Maine, tomate, salade, œuf fermier, sauce cocktail à l’américaine
Maine lobster, tomato, lettuce, free-range egg, shellfish mayonnaise

Club sandwich au poulet fermier suisse et bacon  � 39.–
Traditional club sandwich with Swiss free-range chicken and bacon

Croque-Monsieur  � 43.–

Jambon à l’os, vieux Gruyère, truffe noire, jeunes pousses de Bremblens 
Bone-in Swiss ham and aged Gruyère cheese, black truffle, Bremblens baby shoots

– �Croque-madame avec œuf fermier � 46.–
With free-range egg

L E S  P L A T S – Main courses

Tartare de bœuf suisse coupé au couteau, salade de rampon et frites 	 140 g� 48.–
Minute hand-cut Swiss beef tartare, lamb’s lettuce salad and French fries 

Risotto aux légumes printaniers et chanterelles   � 39.–
Spring vegetable and chanterelle mushrooms risotto

Ravioli de langoustine de l’Atlantique, bisque au citron de Meyer� 49.–
Atlantic langoustine ravioli, Meyer lemon bisque

Disponible tous les jours de 12 h à 22 h
Available every day from 12 pm to 10 pm



L E  C H A R I O T  D E  D E S S E R T S – The dessert trolley

Mille-feuille chocolat grand cru Maracaïbo, grué de cacao  � 14.–
Grand Cru Maracaibo chocolate Mille-feuille, cocoa nibs

Baba à la liqueur Malibu et aux fruits exotiques, chantilly coco   � 15.–
Malibu liquor and exotic fruits Baba, coconut whipped cream

Comme un Paris-Brest aux pistaches de Bronte   	  � 15.–
Like a Paris-Brest with Bronte pistachios

Flan à la noisette du Piémont, praliné      � 15.–
Piedmont hazelnut and praline custard tart  

Carac au chocolat Elvesia de la République Dominicaine 74% Bio    � 14.–
Carac with 74% organic Dominican Republic Elvesia chocolate 

Entremet mangue Alfonso, gingembre et fruit de la passion  	�  16.–
Alfonso mango, ginger and passion fruit pudding

Tarte tatin aux pommes  	�  12.– 
Apple tart tatin

Cookie  � 6.–
Cookie   

Madeleine fourrée à la pâte à tartiner maison      � 6.–
Madeleine stuffed with homemade chocolate & hazelnut spread   

Macaron du jour  	 3 pièces  � 7.–
Daily macaron selection 	 3 pieces
 

Cake à la noix de coco    	   � 8.–
Coconut cake

1 boule / 2 boules / 3 boules � 7.– / 11.– / 17.– 
Glaces vanille, café, chocolat, pistache
Sorbets citron, passion, coco, fraise 
1 scoop / 2 scoops / 3 scoops 
Ice creams vanilla, coffee, chocolate, pistachio
Sorbets lemon, passion fruit, coconut, strawberry

Prix en CHF. Le service et la TVA sont inclus.
Price in CHF. Service and VAT are included. 

L E S  F R O M A G E S – Cheeses 

Assiette de fromages suisses                                                                                                                                               31.–
Vieux Gruyère, Tomme Vaudoise, Tête de Moine  
Swiss cheeses selection


